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PRAKATA 

 

Puji syukur saya panjatkan kehadirat Tuhan Yang Maha Esa/Ida Sang Hyang Widhi Wasa karena 

atas berkat rahmat-Nya skripsi yang berjudul “Interferensi Bahasa Indonesia Dalam Pemilihan 

Verba Pada Sakubun Mahasiswa Semester II Jurusan Pendidikan Bahasa Jepang Tahun 

Ajaran 2016/2017 UNDIKSHA” dapat diselesaikan tepat pada waktunya.  

Skripsi ini disusun untuk memenuhi salah satu syarat dalam menyelesaikan studi untuk 

memperoleh gelar sarjana dalam bidang Pendidikan Bahasa Jepang di Universitas Pendidikan 

Ganesha. Dalam penyusunan skripsi ini banyak mendapat  bantuan, masukan, bimbingan, dan 

dukungan dari berbagai pihak. Untuk itu, melalui kesempatan ini saya menyampaikan terima kasih 

yang setulus-tulusnya kepada: 

1. Prof. Dr. Putu Kerti Nitiasih, M.A. selaku Dekan Fakultas Bahasa dan Seni atas motivasi 

dan fasilitas yang diberikan sehingga bisa menyelesaikan studi sesuai dengan rencana.  

2. I Wayan Sadyana S.S., M.Si. selaku Ketua Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang atas 

motivasi yang diberikan dalam penyelesaian skripsi ini. 

3. Desak Made Sri Mardani,S.S.,M.Pd. selaku Pembimbing I yang telah memberikan 

bimbingan, arahan, petunjuk dan motivasi dalam menyelesaikan skripsi ini. 

4. Gede Satya Hermawan,S.S.,M.Si. selaku Pembimbing II bimbingan, arahan, petunjuk dan 

motivasi dalam menyelesaikan skripsi ini. 

 

 

 

 



 

 

 



 

 

TRANSLITERASI 

Penulisan kata-kata bahasa Jepang di dalam Skripsi ini mengacu pada “Pedoman Penulisan 

Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang, 

Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan Ganesha pada tahun 2018. 

Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang 

あ い う え お       

a  i u e  o 

   

か き く け こ    が    ぎ     ぐ      げ       ご 

ka ki ku ke ko          ga        gi         gu         ge       go 

 

さ し す せ そ          ざ        じ  ず       ぜ  ぞ 

sa shi su se so          za          ji          zu        ze       zo 

 

た ち つ て と          だ     ぢ      づ     で       ど 

ta chi tsu te to          da         ji         zu         de       do 

 

な に ぬ ね の    

na ni nu ne no 

    

は ひ ふ へ ほ          ば  び  ぶ  べ  ぼ 

ha hi fu he ho          ba         bi         bu        be        bo  

 

ま み む め も          ぱ  ぴ  ぷ  ぺ  ぽ 

ma mi mu me mo          pa         pi         pu        pe        po 

 

や  ゆ  よ    

ya  yu  yo  

   

ら り る れ ろ    

ra ri ru re ro 

    

わ   を ん    

wa   o n  

 

 

 



 

 

きゃ きゅ きょぎゃ    ぎゅ ぎょ ぎょ   

gya gyu gyo     gya       gyu      gyo 

 

しゃ しゅ しょ     じゃ じゅ じょ 

sha       shu      sho      ja ju jo  

  

ちゃ ちゅ ちょ 

cha      chu      cho 

 

にゃ にゅ にょ 

nya       nyu      nyo   

 

ひゃ ひゅ ひょ     びゃ びゅ びょ 

hya       hyu      hyo     bya byu byo 

 

みゃ みゅ みょ     ぴゃ ぴゅ ぴょ 

mya     myu     myo     pya pyu pyo 

 

りゃ りゅ りょ 

rya ryu ryo  

 

 

1. Bunyi panjang dilambangkan dengan vokal rangkap 

Contoh:  動詞   Doushi  *Dōshi 

  勉強   Benkyou *Benkyoo 

2.  “ん” dilambangkan dengan “n” 

Contoh:  作文  Sakubun  * Sakubung 

  日本語 Nihongo  * Nihonggo 

      

3. “っ” (つ kecil) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, tetapi “っち” 

(termasuk “っちゅ” dan “っちょ”) merupakan perkecualian. 



 

 

Contoh:  がっこう      Gakkou            *Gakko 

4. Penulisan nama tempat 

Contoh:    沖縄  Okinawa          *Okinawa 

5. Penulisan nama orang. Nama keluarga ditulis di depan. 

Contoh:     田中幸子  Tanaka Sachiko 

6. Tanda apostrof (‘) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” dari suku kata berikutnya 

Contoh: 連用形  Ren’youkei   *Renkyoukei 

7. Istilah bahasa Jepang, akan dicetak miring. 

Contoh: Sakubun 

                       Doushi 

8. Penulisan partikel dalam kalimat. 

Contoh: テニスをします 

Tenisu o shimasu 
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